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Da oltre sessant’anni, PAIL opera nel settore delle porte per interni 
e dei sistemi d’arredo, rappresentando una realtà consolidata 
del Made in Italy. Fondata da Amerigo Pellegrini, l’azienda nasce 
come progetto familiare e continua ancora oggi a crescere nel 
segno della continuità generazionale, con il coinvolgimento attivo 
della famiglia che ne custodisce valori, esperienza e visione.

L’esperienza maturata nel tempo si affianca a un costante 
investimento nella ricerca e nello sviluppo di soluzioni produttive 
avanzate, con l’obiettivo di garantire qualità, affidabilità e 
continuità nel prodotto.

All’interno di uno stabilimento di oltre 50.000 mq, PAIL progetta e 
realizza internamente ogni componente, assicurando un elevato 
controllo dell’intero processo produttivo. Questo approccio 
consente flessibilità, personalizzazione e tempi di produzione 
ottimizzati, in linea con le esigenze del mercato.

For over sixty years, PAIL has been operating 
in the interior doors and furnishing systems 
sector, representing an established expression 
of Made in Italy. Founded by Amerigo 
Pellegrini, the company began as a family-
run business and continues to grow today 
through generational continuity, with the active 
involvement of the family preserving its values, 
expertise, and vision. The experience gained 
over time is complemented by continuous 
investment in research and the development of 
advanced production solutions, with the aim of 
ensuring quality, reliability, and consistency in 
every product.

Within a manufacturing facility spanning over 
50,000 square meters, PAIL designs and 
produces every component in-house, ensuring 
a high level of control over the entire production 
process. This approach enables flexibility, 
customization, and optimized production times, 
aligned with market demands.

Depuis plus de soixante ans, PAIL opère 
dans le secteur des portes intérieures et des 
systèmes d’aménagement, représentant une 
expression reconnue du Made in Italy. Fondée 
par Amerigo Pellegrini, l’entreprise est née 
comme une réalité familiale et poursuit encore 
aujourd’hui sa croissance dans un esprit de 
continuité générationnelle, avec l’implication 
active de la famille qui préserve ses valeurs, 
son savoir-faire et sa vision. L’expérience 
acquise au fil du temps s’accompagne d’un 
investissement constant dans la recherche et 
le développement de solutions de production 
avancées, afin de garantir qualité, fiabilité et 
continuité des produits.

Au sein d’un site de production de plus de 50 000 
m², PAIL conçoit et réalise chaque composant 
en interne, garantissant un contrôle élevé de 
l’ensemble du processus de fabrication. Cette 
approche permet flexibilité, personnalisation et 
délais de production optimisés, en phase avec 
les exigences du marché.

Desde hace más de sesenta años, PAIL 
opera en el sector de las puertas de interior 
y los sistemas de mobiliario, representando 
una consolidada expresión del Made in Italy. 
Fundada por Amerigo Pellegrini, la empresa 
nació como una realidad familiar y continúa 
creciendo hoy bajo el signo de la continuidad 
generacional, con la participación activa de la 
familia, que preserva sus valores, experiencia 
y visión. La experiencia adquirida a lo largo 
del tiempo se complementa con una inversión 
constante en investigación y en el desarrollo 
de soluciones productivas avanzadas, con 
el objetivo de garantizar calidad, fiabilidad y 
continuidad en cada producto.

Dentro de una planta de producción de más de 
50.000 m², PAIL diseña y fabrica internamente 
cada componente, asegurando un elevado 
control de todo el proceso productivo. Este 
enfoque permite flexibilidad, personalización y 
tiempos de producción optimizados, en línea 
con las exigencias del mercado.
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L’arredo contemporaneo
adotta linee morbide
Le geometrie rigide si attenuano per lasciare spazio a 
linee morbide e profili arrotondati. Divani modulari, sedute 
avvolgenti, tavoli ovali e sistemi contenitivi dalle silhouette 
fluide diventano protagonisti dell’arredo contemporaneo.

Contemporary furniture features soft lines. Rigid geometries soften to 
make room for gentle lines and rounded profiles. Modular sofas, enveloping 
seating, oval tables, and storage systems with fluid silhouettes become the 
defining elements of contemporary interiors.

Le mobilier contemporain se caractérise par des lignes douces. Les 
géométries rigides s’adoucissent pour laisser place à des lignes fluides et 
à des profils arrondis. Canapés modulaires, assises enveloppantes, tables 
ovales et systèmes de rangement aux silhouettes fluides deviennent les 
éléments emblématiques des intérieurs contemporains.

El mobiliario contemporáneo se caracteriza por líneas suaves. Las 
geometrías rígidas se suavizan para dar paso a líneas fluidas y perfiles 
redondeados. Sofás modulares, asientos envolventes, mesas ovaladas 
y sistemas de almacenamiento con siluetas fluidas se convierten en los 
elementos emblemáticos de los interiores contemporáneos.

Colors take center stage: nature in the spotlight. The new color palette in 
the design world draws inspiration from the earth and its most authentic 
elements. Warm, tactile tones—such as brick, terracotta, sand, chocolate 
brown, sage green, and moss—replace the cool neutrals of the past.

Les couleurs au premier plan: la nature à l’honneur. La nouvelle palette 
chromatique du monde du design s’inspire de la terre et de ses éléments les 
plus authentiques. Des tonalités chaudes et matérielles — telles que brique, 
terre cuite, sable, brun chocolat, vert sauge et mousse — remplacent les 
neutres froids du passé.

Los colores en primer plano: la naturaleza como protagonista. La nueva 
paleta cromática del mundo del diseño se inspira en la tierra y en sus 
elementos más auténticos. Tonalidades cálidas y matéricas —como ladrillo, 
terracota, arena, marrón chocolate, verde salvia y musgo— sustituyen a los 
neutros fríos del pasado.

La nuova palette cromatica del mondo del design 
si ispira alla terra e ai suoi elementi più autentici. 
Tonalità calde e materiche — come mattone, 
terracotta, sabbia, marrone cioccolato, verde 
salvia e muschio — prendono il posto dei neutri 
freddi del passato. 

Colori in primo piano:
la natura protagonista



In questo contesto, Pail reinterpreta il tema della fluidità 
attraverso soluzioni progettuali che combinano linee sinuose 
e tratti più definiti.

Nasce Sinua: una collezione di porte capaci di intersecarsi 
con l’architettura e di introdurre un linguaggio morbido 
e contemporaneo, perfettamente allineato alle nuove 
tendenze dell’interior design.

Curves that caress the space. In this context, Pail reinterprets the theme 
of fluidity through design solutions that combine sinuous lines with more 
defined shapes.

Thus, Sinua is born: a collection of doors capable of intersecting with 
architecture and introducing a soft, contemporary language, perfectly 
aligned with the latest interior design trends.

Des courbes qui caressent l’espace. Dans ce contexte, Pail réinterprète le 
thème de la fluidité à travers des solutions de conception qui combinent 
des lignes sinueuses et des traits plus définis.

Ainsi naît Sinua : une collection de portes capable de s’intégrer à 
l’architecture et d’introduire un langage doux et contemporain, parfaitement 
en phase avec les nouvelles tendances de l’architecture intérieure.

Curvas que acarician el espacio. En este contexto, Pail reinterpreta el 
concepto de fluidez a través de soluciones de diseño que combinan líneas 
sinuosas con trazos más definidos.

Así nace Sinua: una colección de puertas capaz de integrarse con 
la arquitectura e introducir un lenguaje suave y contemporáneo, 
perfectamente alineado con las nuevas tendencias del interiorismo.

Curve che accarezzano lo spazio
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Laccato Sabbia
Scorrevole Magic Slide

Sand Lacquered Finish
Magic Slide Sliding System 

Laqué Sable
Coulissant Magic Slide

Lacado Arena
Corredera Magic Slide

SINUA Sinfonia

13.
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Magic Slide

L’Anta scorre magicamente
senza binari visibili,
creando l’illusione di una parete
in movimento.

The door panel glides magically along the wall 
without visible tracks, creating the illusion of a 
moving wall.

Le vantail coulisse magiquement le long du 
mur sans rails visibles, créant l’illusion d’un 
mur en mouvement.

La hoja se desliza mágicamente a lo largo de la 
pared sin rieles visibles, creando la ilusión de 
una pared en movimiento.

16.



Laccato Corda
Telaio Line 
Mostre da 70 mm semifilo

Taupe Lacquered
Line Frame
70 mm semi-flush architraves

Laqué Corde
Cadre Line
Chambranles semi-affleurants de 70 mm

Lacado Cuerda
Marco Line
Tapajuntas semi enrasados de 70 mm

SINUA Sogno

19.
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L’eleganza si estende alle pareti: 
l’inserimento di boiserie coordinate 
trasformano la porta in un sistema di 
arredo integrato.

Maniglia Wave

La maniglia Wave, identica sia per 
la porte battenti che scorrevoli, 
rappresenta il complemento 
ideale per porte con boiserie. 
Grazie alla sua complanarità si 
allinea perfettamente all’anta 
preservandone la coninuità visiva.

The Wave handle, identical for both hinged 
and sliding doors, is the ideal complement 
for doors with boiserie paneling. Thanks to its 
flush design, it aligns perfectly with the door 
leaf, preserving its visual continuity.

La poignée Wave, identique pour les portes 
battantes et coulissantes, représente le 
complément idéal pour les portes avec 
boiserie. Grâce à sa conception coplanaire, 
elle s’aligne parfaitement avec le panneau de 
porte, en préservant la continuité visuelle.

La manilla Wave, idéntica tanto para puertas 
batientes como correderas, representa el 
complemento ideal para puertas con boiserie. 
Gracias a su diseño coplanario, se alinea 
perfectamente con la hoja, preservando su 
continuidad visual.

Boiserie
Elegance extends to the walls: the 
addition of coordinated boiserie 
transforms the door into an 
integrated furnishing system.

L’élégance s’étend aux murs : 
l’intégration de boiseries coordonnées 
transforme la porte en un système 
d’aménagement intégré.

La elegancia se extiende a las paredes: 
la incorporación de boiseries coordinadas 
transforma la puerta en un sistema de 
mobiliario integrado.
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Laccato Corda
Telaio Line 
Mostre da 70 mm semifilo
Scorrevole interno muro

SINUA Sogno



Laccato Mocha
Telaio Era

Mostre da 70 mm
Battiscopa coordinato da 40 mm

Mocha Lacquered Finish
Era Frame

70 mm Architraves
Matching 40 mm Skirting Board

Laqué Mocha
Cadre Era

Chambranles de 70 mm
Plinthe coordonnée de 40 mm

Lacado Mocha
Marco Era

Tapajuntas de 70 mm
Rodapié coordinado de 40 mm

SINUA Stile

25.
24.



In linea con le tendenze 
cromatiche dell’arredamento 
contemporaneo, Pail arricchisce 
la propria cartella colori con 
nuove, raffinate nuance.

In line with contemporary interior color 
trends, Pail enriches its color palette 
with new, refined shades.

En accord avec les tendances 
chromatiques de l’aménagement 
contemporain, Pail enrichit sa palette 
de couleurs avec de nouvelles nuances 
raffinées.

En línea con las tendencias cromáticas 
del mobiliario contemporáneo, PAIL 
enriquece su carta de colores con 
nuevas y refinadas tonalidades.
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Laccato Muschio
Telaio Line
Mostre da 70 mm
Battiscopa coordinato da 70 mm

Moss Lacquer Finish
Line Frame
70 mm Architraves
Matching 70 mm Skirting Board

Laqué Mousse
Cadre Line
Chambranles de 70 mm
Plinthe coordonnée de 70 mm

Lacado RAL 7034
Lacado Musgo
Tapajuntas de 70 mm
Rodapié coordinado de 70 mm

SINUA Suono
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Le porte Pail si riconoscono
dal loro sigillo, emblema discreto
di qualità e maestria artigianale

The doors of PAIL are recognized by their seal, a 
discreet emblem of quality and craftsmanship.

Les portes de PAIL se reconnaissent à leur sceau, 
emblème discret de qualité et de savoir-faire artisanal.

Las puertas de PAIL se reconocen por su sello, 
emblema discreto de calidad y maestría artesanal.

31.

Made in italy



Laccato Sabbia
Telaio Line

Sand Lacquered Finish
Line Frame

Laqué Sable
Cadre Line

Lacado Arena
Marco Line

SINUA Sipario
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Incisioni di diversa profondità 
creano un chiaroscuro 
dinamico. Una firma stilistica 
che conferisce tridimensionalità 
e carattere alle superfici.

Des incisions de profondeurs 
différentes créent un clair-
obscur dynamique. Une 
signature stylistique qui confère 
tridimensionnalité et caractère 
aux surfaces.

Engravings of varying depth 
create a dynamic interplay of 
light and shadow. A distinctive 
stylistic signature that gives 
three-dimensionality and 
character to surfaces.

Incisiones de diferentes 
profundidades crean un 
claroscuro dinámico. Una 
firma estilística que aporta 
tridimensionalidad y carácter a 
las superficies.
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Laccato Ombra
Telaio scorrevole interno muro
Mostre semifilo da 70 mm

Shadow Lacquer Finish
Pocket Sliding Frame
Semi-Flush 70 mm Architraves

Laqué Ombre
Châssis coulissant à galandage
Chambranles semi-affleurants de 70 mm

Lacado Sombra
Marco corredero empotrado
Tapajuntas semi enrasados de 70 mm

SINUA Solista

Serratura con levetta
di trascinamento

Uno dai plus delle porte scorrevoli Pail
è la serratura dotata di una comoda
levetta di trascinamento.

One of the advantages of Pail sliding doors is the lock equipped with a 
convenient pulling lever.

L’un des atouts des portes coulissantes Pail est la serrure équipée d’un 
levier de traction pratique.

Una de las ventajas de las puertas correderas Pail es la cerradura 
equipada con una práctica palanca de arrastre.

37.



 

Battiscopa coordinato

Per un’estetica impeccabile Pail 
propone il battiscopa in coordinato 
con le proprie porte. Stessa 
laccatura e medesimo spessore 
assicurano una perfetta continiità 
cromatica e materica.

Coordinated skirting board. For a flawless 
aesthetic, PAIL offers skirting boards 
coordinated with its doors. The same 
lacquer finish and thickness ensure perfect 
chromatic and material continuity.

Plinthe coordonnée. Pour une esthétique 
irréprochable, PAIL propose des plinthes 
assorties à ses portes. La même finition 
laquée et la même épaisseur garantissent 
une parfaite continuité chromatique et 
matérielle.

Rodapié coordinado. Para una estética 
impecable, PAIL ofrece rodapiés a juego 
con sus puertas. El mismo lacado y el 
mismo espesor garantizan una perfecta 
continuidad cromática y material.
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CABIN

La soluzione Cabin, realizzabile in tutti 
i modelli della collezione Sinua, nasce 
per dare nuova vita ai vani negli ingressi 
trasformandoli in eleganti cappottiere 
che dialogano perfettamente con le 
porte della casa.

The Cabin solution, available for all models in the Sinua 
collection, was created to give new life to entrance niches, 
transforming them into elegant coat closets that blend 
seamlessly with the home’s doors.

La solution Cabin, réalisable sur tous les modèles de la 
collection Sinua, est née pour donner une nouvelle vie aux 
niches d’entrée, en les transformant en élégants vestiaires 
qui s’harmonisent parfaitement avec les portes de la maison.

La solución Cabin, disponible en todos los modelos de la 
colección Sinua, nace para dar nueva vida a los espacios de 
entrada, transformándolos en elegantes armarios recibidores 
que dialogan perfectamente con las puertas del hogar.

40. 41.

Laccato Muschio
Telaio Era
Versione Cabin

Moss Lacquered Finish
Era Frame
Cabin Version

Laqué Mousse
Cadre Era
Version Cabin

Lacado Musgo
Marco Era
Versión Cabin

SINUA Sogno



Sinfonia Sogno

42.

Stile

43.



Suono

44.

Sipario Solista

45.



Il nome della collezione ne racchiude l’essenza: Equa è 
una linea di porte caratterizzata da una pantografatura 
sottile che suggerisce il decoro con discrezione. Un delicato 
gioco di ombre le rende ideali per ambienti eleganti e senza 
tempo.

The Perfect Balance: The name of the collection captures its essence: Equa 
is a line of doors characterized by a subtle routed pattern that suggests 
decoration with discretion. A delicate play of shadows makes them ideal for 
elegant, timeless interiors.

L’Équilibre parfait : Le nom de la collection en résume l’essence : Equa est 
une ligne de portes caractérisée par un fraisage subtil qui suggère le décor 
avec discrétion. Un délicat jeu d’ombres les rend idéales pour des espaces 
élégants et intemporels.

El equilibrio perfecto: El nombre de la colección encierra su esencia: Equa 
es una línea de puertas caracterizada por un fresado sutil que sugiere el 
decorado con discreción. Un delicado juego de sombras las hace ideales 
para ambientes elegantes y atemporales.

L’Equilibrio perfetto

46.



Laccato Latte
Telaio Line
Mostra da 70 mm

Latte Lacquered Finish
Line Frame
70 mm Architrave

Laqué Latte
Cadre Line
Chambranle de 70 mm

Lacado Latte
Marco Line
Tapajuntas de 70 mm

EQUA Equilibrio

49.
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Laccato Nocciola
Telaio Line

Hazelnut Lacquered
Line Frame

Laqué Noisette
Cadre Line

Lacado Avellana
Marco Line

EQUA 30EQUA Evoluzione

53.
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Telaio Line

Il sistema Line garantisce la totale complanarità tra anta, coprifilo 
e parete: un’unica superfice continua che elimina ogni sporgenza. 
Disponibile sia a spingere che a tirare.

The Line  system ensures complete flush alignment between the door panel, 
architrave, and wall: a single continuous surface that eliminates any protrusions. 
Available in both push and pull versions.

Le système Line garantit une parfaite coplanarité entre le vantail, le chambranle et 
le mur : une surface continue unique qui élimine toute saillie. Disponible en version 
poussant et tirant.

El sistema Line garantiza la total coplanaridad entre la hoja, el tapajuntas y la pared: 
una única superficie continua que elimina cualquier saliente. Disponible tanto para 
empujar como para tirar.

EQUA Élite

Laccato Mocha
Telaio Line
Mostre da 70 mm

Mocha Lacquered Finish
Line Frame
70 mm Architraves

Laqué Mocha
Cadre Line
Chambranles de 70 mm

acado Mocha
Marco Line
Tapajuntas de 70 mm

55.



Laccato Muschio
con specchio bronzo
Telaio Line
Mostre da 70 mm

Moss Lacquered Finish
with Bronze Mirror
Line Frame
70 mm Architraves

Laqué Mousse
avec miroir bronze
Cadre Line
Chambranles de 70 mm

Lacado Musgo
con espejo bronce
Marco Line
Tapajuntas de 70 mm

EQUA Eccellenza

57.
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Una collezione di porte in vetro 
progettate per dialogare con le porte 
interne, garantendo una coerenza 
estetica in tutta la casa.

A collection of glass doors designed 
to complement interior doors, 
ensuring aesthetic consistency 
throughout the home.

Une collection de portes en verre 
conçues pour dialoguer avec les portes 
intérieures, garantissant une cohérence 
esthétique dans toute la maison.

Una colección de puertas de vidrio 
diseñadas para dialogar con las 
puertas interiores, garantizando una 
coherencia estética en toda la casa.

BELVEDERE

Laccato Muschio
Scorrevole parallelo
Mostra da 70 mm

Moss Lacquered Finish
Parallel Sliding
70 mm Architrave

Laqué Mousse
Coulissant parallèle
Chambranle de 70 mm

Lacado Musgo
Corredera paralela
Tapajuntas de 70 mm



Laccato Nocciola
Telaio Line

Hazelnut Lacquer Finish
Line Frame

Laqué Noisette
Cadre Line

Lacado Avellana
Marco Line

EQUA Essenza

60.

La pantografatura dal taglio netto, leggera 
e morbida, definisce con armonia le porte 
della collezione Equa.

The clean-cut routed pattern, light and soft, 
harmoniously defines the doors of the Equa 
collection.

Le fraisage à la coupe nette, léger et doux, définit 
avec harmonie les portes de la collection Equa.

El fresado de corte limpio, ligero y suave, define con 
armonía las puertas de la colección Equa.

61.



Equa Essenza versione vetro
disponibile in tre versioni.

Vetro Satinato Bianco

Vetro Satinato Bronzo

Vetro Satinato Grigio

62.

Laccato Nocciola
Vetro infilare satinato bianco
Telaio Line

Hazelnut Lacquer Finish
White Satin Insert Glass
Line Frame

Laqué Noisette
Verre inséré satiné blanc
Cadre Line

Lacado Avellana
Vidrio insertado satinado blanco
Marco Line

EQUA Essenza



Laccato Mocha
Telaio Evo

Laqué Mocha
Cadre Evo

Mocha Lacquered Finish
Evo Frame

Lacado Mocha
Marco Evo

EQUA Eclissi

64.



Equilibrio Evoluzione

66.

Elite

EQUA 5

67.



Essenza

68.

Eccellenza Eclissi
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La collezione Arqua si rinnova in un nuovo stile dove le linee 
morbide si fanno più decise e profonde. L’eleganza senza 
tempo del design si fonde con una nuova ricerca materica, 
dove la profondità delle incisioni conferisce alla porta uno 
spessore scultoreo. Un omaggio alla bellezza classica che sa 
farsi struttura e carattere.

Prestigious and architectural. The Arqua collection is renewed with a new 
style where soft lines become more defined and deeper. The timeless 
elegance of the design blends with a new material exploration, where the 
depth of the engravings gives the door a sculptural presence. A tribute to 
classical beauty that becomes structure and character.

Prestigieuse et architecturale. La collection Arqua se renouvelle dans un 
nouveau style où les lignes douces deviennent plus affirmées et profondes. 
L’élégance intemporelle du design se mêle à une nouvelle recherche 
matérielle, où la profondeur des gravures confère à la porte une présence 
sculpturale. Un hommage à la beauté classique qui devient structure et 
caractère.

Prestigiosa y arquitectónica. La colección Arqua se renueva en un nuevo 
estilo donde las líneas suaves se vuelven más definidas y profundas. La 
elegancia atemporal del diseño se fusiona con una nueva investigación 
material, donde la profundidad de las incisiones otorga a la puerta una 
presencia escultórica. Un homenaje a la belleza clásica que se convierte en 
estructura y carácter.

Prestigiosa e architettonica

70.



Laccato Muschio
Telaio Era
Mostre da 70 mm

Moss Lacquered Finish
Era Frame
70 mm Architraves

Laqué Mousse
Cadre Era
Chambranles de 70 mm

Lacado Musgo
Marco Era
Tapajuntas de 70 mm

ARQUA Adagio
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Laccato Nocciola
Telaio Line

Hazelnut Lacquered
Line Frame

Laqué noisette
Cadre Line

Lacado color avellana
Marco Line

ARQUA Accordo
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Loccato Mocha
Telaio Line
Mostre da 70 mm

Mocha Lacquered Finish
Line Frame
70 mm Architraves

Laqué Mocha
Cadre Line
Chambranles de 70 mm

Lacado Mocha
Marco Line
Tapajuntas de 70 mm

ARQUA Armonia
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CHIAROSCURO

La collezione Arqua si distingue per 
pantografature ad alta definizione 
caratterizzate da una sezione più 
profonda e marcata. Lavorazione che 
enfatizza i chiaroscuri conferendo 
all’anta un volume scultoreo.

The Arqua collection stands out for its high-
definition routed detailing, characterized by 
a deeper and more pronounced profile. A 
craftsmanship that enhances light and shadow, 
giving the door panel a sculptural volume.

La collection Arqua se distingue par des 
usinages haute définition caractérisés par 
une section plus profonde et marquée. Une 
finition qui met en valeur les jeux d’ombre et 
de lumière, conférant au panneau de porte un 
volume sculptural.

La colección Arqua se distingue por sus 
grabados de alta definición, caracterizados 
por una sección más profunda y marcada. 
Un acabado que realza los contrastes de luz 
y sombra, otorgando a la puerta un volumen 
escultórico.
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Laccato Gesso
Composizione con
pannelli boiserie 

Encastré dans le plâtre
Composition  avec
panneaux boiserie

Plaster-Recessed
Boiserie Panel
Composition

Enrasado en yeso
Composición con
paneles boiserie

ARQUA Armonia

83.82.
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ARQUA Armonia

Il modello Armonia si traforma in un’elegante boiserie.

The Armonia model transforms into an elegant wall paneling system.
Le modèle Armonia se transforme en une élégante boiserie.
El modelo Armonia se transforma en una elegante boiserie.



Laccato Londra
Telaio Era
Mostre da 70 mm

RAL London Lacquered Finish
Era Frame
70 mm Architraves

Laqué Londres
Cadre Era
Chambranles de 70 mm

Lacado Londres
Marco Era
Tapajuntas de 70 mm

ARQUA Arpeggio
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Telaio Era

Questo telaio è progettato per valorizzare lo spessore della 
muratura. Mettendo in risalto la profondità del vano la porta 
acquista una nuova tridimensionalità.

Era Frame. This frame is designed to enhance the thickness of the wall. By 
highlighting the depth of the opening, the door gains a new sense of three-
dimensionality.

Cadre Era. Ce cadre est conçu pour valoriser l’épaisseur du mur. En mettant en 
valeur la profondeur de la baie, la porte acquiert une nouvelle tridimensionnalité.

Marco Era. Este marco está diseñado para realzar el espesor del muro. Al destacar 
la profundidad del vano, la puerta adquiere una nueva tridimensionalidad.
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Adagio Accordo

Arpeggio Armonia
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Più spessore, più profondità: la nuova linea Venere 
ridefinisce i propri standard grazie a una lavorazione a 
taglio Diamante di alta precisione. La pantografatura si 
rinnova con incisioni più lunghe e marcate, che dettano 
un nuovo stile distintivo e conferiscono al prodotto una 
tridimensionalità unica nel suo genere.

More thickness, more depth: the new Venere line redefines its standards 
thanks to a high-precision Diamond-cut process. The routed pattern 
is renewed with longer and more pronounced engravings, creating a 
distinctive new style and giving the product a unique three-dimensionality.

Plus d’épaisseur, plus de profondeur : la nouvelle ligne Venere redéfinit 
ses standards grâce à un usinage de haute précision à coupe Diamant. 
Le fraisage se renouvelle avec des incisions plus longues et marquées, 
qui définissent un nouveau style distinctif et confèrent au produit une 
tridimensionnalité unique.

Más espesor, más profundidad: la nueva línea Venere redefine sus 
estándares gracias a un mecanizado de corte Diamante de alta 
precisión. El fresado se renueva con incisiones más largas y marcadas, 
que establecen un nuevo estilo distintivo y otorgan al producto una 
tridimensionalidad única.

Tecnica e decisa
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Laccato Corda
Telaio Line

Mostre da 70 mm

Rope Lacquered Finish
Line Frame

70 mm Architraves

Laqué Corde
Cadre Line

Chambranles de 70 mm

Lacado Cuerda
Marco Line

Tapajuntas de 70 mm

VENERE Vivace
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Laccato Corda
Scorrevole parallelo
Mostre da 70 mm

Laqué Corde
Châssis coulissant parallèle
Chambranles de 70 mm

Rope Lacquered Finish
Parallel Sliding Frame
70 mm Architraves

Lacado Cuerda
Marco corredero paralelo
Tapajuntas de 70 mm

BELVEDERE
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Laccato Perla
Telaio Era

Pearl Lacquered Finish
Era Frame

Laqué Perle
Cadre Era

Lacado Perla
Marco Era

VENERE Vibrato

Le cerniere a scomparsa del 
telaio Era sono disponibili in varie 
finiture

The concealed hinges of the Era 
frame are available in various 
finishes.

Les charnières invisibles du 
cadre Era sont disponibles en 
différentes finitions.

Las bisagras ocultas del marco 
Era están disponibles en varios 
acabados. 99.



La collezione Venere, unica nel 
panorama delle porte da interno,
è caratterizzata da pantografature 
scultoree che le conferiscono uno 
straordinario volume e impatto visivo.

The Venere collection, unique in the world of 
interior doors, is characterized by sculptural 
routed patterns that give it extraordinary 
volume and visual impact.

La collection Venere, unique dans l’univers 
des portes intérieures, se caractérise par des 
fraisages sculpturaux qui lui confèrent un 
volume et un impact visuel extraordinaires.

La colección Venere, única en el panorama 
de las puertas de interior, se caracteriza por 
fresados escultóricos que le confieren un 
volumen y un impacto visual extraordinarios.
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Laccato Latte
Telaio scorrevole interno muro anta più anta
Mostre da 70 mm semifilo

Latte Lacquered Finish
Double Pocket Sliding Frame
Semi-Flush 70 mm Architraves

VENERE Vigoroso

Laqué Latte
Châssi s coulissant à galandage double vantail
Chambranles semi-affleurants de 70 mm

Lacado Latte
Marco corredero empotrado de doble hoja
Tapajuntas semi enrasados de 70 mm
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Laccato Sabbia
Telaio Line
Mostre da 70 mm

Sand Lacquered Finish
Line Frame
70 mm Architraves

Laqué Sable
Cadre Line
Chambranles de 70 mm

Lacado Arena
Marco Line
Tapajuntas de 70 mm

VENERE Virtuoso
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VENERE Velato

Laccato Gesso
Pannello rivestimento porta blindata
Cabina armadio coordinata anta + anta

Plaster Lacquered
Security door cladding panel
Coordinated walk-in wardrobe
with matching double doors

Laqué Plâtre
Panneau de revêtement pour porte blindée
Dressing coordonné à double vantail

Lacado Yeso
Panel de revestimiento para
puerta blindada
Vestidor coordinado con doble hoja
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CABIN

La soluzione Cabin nasce per dare 
nuova vita ai vani negli ingressi 
trasformandoli in eleganti cappottiere 
che dialogano perfettamente con le 
porte della casa.

The Cabin solution was created to give new life to entrance 
alcoves, transforming them into elegant coat closets that 
blend perfectly with the home’s doors.

La solution Cabin est née pour redonner vie aux niches 
d’entrée en les transformant en élégants vestiaires qui 
s’harmonisent parfaitement avec les portes de la maison.

La solución Cabin nace para dar nueva vida a los espacios 
de entrada, transformándolos en elegantes guardarropas 
que se integran perfectamente con las puertas de la casa.
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Velato Vivace

112.

Vibrato

EQUA 5
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Virtuoso Vigoroso
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Mocha Mousse

Nocciola

Canapa

Ardesia

Sabbia

Muschio

Ombra

Latte

Perla

Crema

Gesso

Corda

Caramello

Londra

Carta da zucchero
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Le immagini presenti in questo catalogo sono da intendersi a titolo 
esclusivamente illustrativo. Eventuali variazioni rispetto al prodotto 
reale, in termini di tonalità, finiture o dettagli, sono da attribuirsi alle 
specificità dei processi di riproduzione fotografica e di stampa.
PAIL garantisce in ogni caso il mantenimento degli elevati standard 
qualitativi e dell’identità estetica distintiva di ciascun modello.

The images in this catalog are intended for illustrative purposes only. Any variations 
compared to the actual product, in terms of color, finishes, or details, are due to the 
specific characteristics of photographic reproduction and printing processes.
PAIL guarantees, in any case, the maintenance of high quality standards and the di-
stinctive aesthetic identity of each model.

Les images présentées dans ce catalogue sont fournies à titre purement illustratif. 
D’éventuelles variations par rapport au produit réel, en termes de teintes, de finitions 
ou de détails, sont dues aux spécificités des procédés de reproduction photographi-
que et d’impression. PAIL garantit en tout état de cause le maintien de standards de 
qualité élevés ainsi que l’identité esthétique distinctive de chaque modèle.

Las imágenes de este catálogo se proporcionan únicamente con fines ilustrativos. 
Cualquier variación respecto al producto real, en términos de tonalidades, acabados 
o detalles, se debe a las particularidades de los procesos de reproducción fotográfica 
e impresión. PAIL garantiza en todo caso el mantenimiento de altos estándares de 
calidad y de la identidad estética distintiva de cada modelo.
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